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Characteristics / Charakteristika

« The DALI controllers RFDALI-04B-SL and RFDALI-32B-SL are designed to control
devices with a DALI interface, such as dimmers, electronic ballasts, LED converters
and more.

+ The control is performed by components from the iNELS Wireless system, detectors,
controllers or system devices.

+ Assignment and confi guration of DALI devices is performed via webserver.
« The DALI bus is powered by the DALI controller.

« Control input “S" for connecting and controlling external buttons.

« The PROG button on the transmitter also serves as a manual output control.
« The repeater function of the components can be set via webserver.

+ Range up to 200 m (outdoors), in case of insuffi cient signal between the controller
and the device, use the RFRP-20N signal repeater or components with the RFIO2
protocol that support this function.

- The BOX version off ers mounting directly in the installation box, ceiling or luminaire
cover, screwless terminals for connection.

Connection / Zapojenie

- Riadiaci prvok RFDALI-04B-SL a RFDALI-32B-SL je urceny pre riadenie pristrojov s DALI
rozhranim ako su stmievace, elektronické predradniky, menice pre LED a dalie.

- Riadenie sa vykonéva prvkami zo systému iNELS Wireless, detektormi, ovlada¢mi ale-
bo systémovymi prvkami.

- Priradenie a konfiguracia DALI pristrojov sa vykondva prostrednictvom webového
rozhrania.

+ Zbernica DALI je napdjana z riadiaceho prvku.

+ Ovladaci vstup ,S" pre pripojenie Ovladacieho vstupu “S" pre pripojenie externych
tlacidiel.

+ Programovacie tlacidlo na riadiacom prvku sluzi aj ako manuélne ovladanie vystupu.

« Pri prvkoch je mozné nastavit funkciu opakovaca (repeatra) prostrednictvom webo-
vého rozhrania.
+ Dosah az 200 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostato¢ného signalu medzi

ovlddacom a prvkom pouzite opakovac signdlu RFRP-20N alebo prvky s protokolom
RFIO2, ktoré tuto funkciu podporuju.

+ Prevedenie BOX ponuka montaz priamo do instalacnej krabice, podhladu alebo krytu
svietidla a bezskroutkové svorky na pripojenie.

Screwless terminals / Bezskrutkové svorky

=
=
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Indication, manual control / Indikace, manualni ovladani

Solid conductor S
20-16 AWG ?
p J
n
&
3 -
Ef -
«—e ° .
max.8 mm DALI32| = | DALI1 I
L ®
N

Basic settings / Zakladny sposob zapojenia

Antenna output
Vystup pre anténu

o
$2AMELS

RFDALI-32B-SL

DALI controller, for 32 address

Programming button, status
indication and output control

Programovacie tlacidlo, indikacia
stavu a ovladanie vystupu

Neutral conductor
Nulovy vodi¢

DALI bus connection
Pripojenie DALI zbernice

Terminals for
external buttons
Svorka pre externé
tlacidla

Phase conductor
Fazovy vodic

The RFDALI controller element has an input for an external button (or several external
buttons connected in parallel). If you want to control one or more DALI devices within
one DALI bus as one group, connect an external button(s) to input S, connect the DALI
bus (DA+/DA-) to the element and connect the element to the power supply. The
RFDALI element automatically searches for all DALI devices on the bus. Then program
the necessary light function on the connected external button, see instructions
Functions and programming RF controllers.

Riadiaci prvok RFDALI mé vstup pre externé tlacidlo (alebo viac paralelne zapojenych
externych tlacidiel). V pripade, Ze chcete ovladat jedno alebo viac DALl zariadeni v
ramci spoloc¢nej DALI zbernice ako jednu skupinu, pripojte externé tlacidlo (tlacidld) na
vstup S, zapojte k prvku DALI zbernicu (DA+/DA-) a pripojte prvok k napajaniu. Prvok
RFDALI automaticky vyhlada vietky DALI zariadenia na zbernici. Potom naprogramujte
na pripojené externé tlacidlo potrebnu svetelnd funkciu vid. ndvod Funkcie a
programovanie RF ovlddac¢mi.
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Manual paring controllers with iNELS Wireless devices

There are different types of pairing according to the factory version of the driver. Due to
technological advances, which are inevitable even in our products, you can have controllers
with or without a pairing button. You can identify the controller with the pairing button by the
mark :P: on the print on the back of the instrument panel and the physical presence of the
pairing button on the controller.

To position the pairing buttons on your controllers:

o

(=

RFGB (both round and sharp versions): RFWB:
Pressing on the upper control mandrel (paper clip, screwdriver) will eject

the battery and the pairing button is released. accessed.

RFGB (verzia round aj sharp): RFWB:
Zatlacenim na horny ovladaci tin (kancelarska sponka, skrutkovac) dojde

k povysunutiu batérie wa uvolni sa chod parovacieho tlacidla tlacidlo.

By removing the controller flap, the pairing button is

Odobratim klapky ovladaca je spristupnené parovacie

Rucné parovanie ovladacov s prvkami iNELS Wireless

Existuju rozne typy parovania podla vyrobnej verzie ovladaca. Vzhladom k technologickému
pokroku, ktory je nevyhnutny aj pri nasich vyrobkoch, mézete mat ovladace s parovacim
tlacidlom, alebo bez neho. Ovladac s parovacim tlacidlom spoznate podla znacky a potlaci
zadnej strany pristrojovej dosky a fyzickej pritomnosti parovacieho tlacidla na ovladaci.

Umiestnenie parovacich tlacidiel na ovladacoch:

RF Key:
Itis located and the side near the button number 5.

RF Key:
Nachdadza sa na bo¢nej strane v blizkosti tla¢idla ¢islo 5.

To assign a controller using the pairing button

Hold the pairing button for 1 second to put the controller into pairing mode - the red LED indicates with a
short flash. Next, hold the PROG button on the device you want to control for 1s, 2 sec or 3 s (see. Tab 1) PROG
button modes) Next, continue setting the functions (1 to 6) by pressing the appropriate button on the controller
with the appropriate number of presses (see Tab 2). Finish programming by briefly pressing the PROG button
on the device and briefly pressing the pairing button on the controller. We recommend that you first enter the
controller into pairing mode and then the device. Putting the controller and the device into pairing mode is
signaled by a red LED with a short blink.

Press (1s), Short press (<1s), Long press (>15)

@

Red LED flashing
blika ¢ervend LED

@

flashing PROG button

blika tlaﬁid%

Long press (>1s) of the PROG
button (see. Tab 1)

Press (1s) of the pairing button

Short press (<1s) of the selected
button on the controller

Priradenie ovlada¢a pomocou parovacieho tlaci

Drzte parovacie tlacidlo ovladaca pocas 1 sekundy, ¢im uvediete ovladac do parovacieho rezimu - signalizuje
¢cervena LED kratkym blikanim. Dalej podrzte tlacidlo PROG na prvku, ktory chcete ovladat pocas 1s, 2s alebo 3s
(vid. Tab 1) Rezimy tlacidla PROG) Dalej pokracujte v nastaveni funkcii (1 az 6) stlacenim prislusného tlacidla na
ovladaci patri¢cnym poctom stlaceni (vid. Tab 2). Programovanie zakoncite kratkym stlacenim tlacidla PROG na
prvku a kratkym stlacenim pérovacieho tlacidla na ovladaci. Odporicame najprv uviest do parovacieho rezimu
ovladac a potom prvok. Uvedenie ovladaca aj prvku do parovacieho rezimu signalizuje ¢ervena LED kratkym
blikanim.

Stlacenie (1s), Kratke stlacenie (<1s), DIhé stlacenie (>1s)

Short press (<1s) of the PROG button
to close

Short press (<1s) of the pairing button to
exit the pairing mode

(number of presses = function)

DIhé stlacenie (>1s) tlacidla PROG
(vid. Tab 1)

Stla¢enie (1s) parovacieho tla¢idla

Kratke stlacenie (<1s)
vybraného tla¢idla na ovladaci

Krétke stlacenie (<1s) parovacieho tlac¢idla
pre ukonéenie parovacieho rezimu

Kratke stlacenie (<1s) tla¢idla PROG
pre potvrdenie ukoncenia

(pocet stla¢eni = funkcia)

Device = receiver (e.g. RFSAxx, RFIM,
RFSG or RFDELxx etc.)

Controller = transmitter (i.e. RFGB, RFWB,
RFKEY, etc)

Prvok = prijima¢ (napr. RFSAxx, RFIM,

Ovladac = vysiela¢ (tzn. RFGB, RFWB,
RFSG alebo RFDELxx apod.)

RFKEY apod.)
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Pairing without the pairing button on the controller

Remove the battery from the controller and press any button (to discharge the capacitor). Then put the battery
back in and wait for the red LED to light up. Then press buttons 1 and 3 at the same time, than Red LED will start
flash. Remove the battery from the controller again and press any button. Then put the battery back in, wait
for the red LED to light up and press button 1 - this will put the controller into pairing mode. Now hold down
the PROG button on the RFDALI element for 1 second. Next, continue setting the selected function by pressing
the button on the controller 1 to 7, see Functions and programming of RF transmitters. End pairing by short-
pressing the PROG button on the RFDALI and removing the battery from the remote and pressing any button
on the remote. After reinserting the battery, you can control the RFDALI.

@

Red LED
Cervena LED

Remove the battery
Short press (<1s) of any button
Insert battery

Simultaneously press (1s) buttons
1and3

1) Vybrat batériu Sucasné stlacenie (1s) tla¢idla1a3
2) Kratke stlacenie (<1s) lubovolného tlacidla
3) Vlozit batériu

)

4) Pockat az sa rozsvieti cervend LED

Long press (>1s) of the PROG
button (see. Tab 1)

controller (number of presses = function)

DIhé stla¢enie (1s >) tla¢idla PROG

(vid.Tab 1) (pocet stlaceni = funkcia)

*Controllers manufactured before 2018 can no longer be assigned to the RFDALI element.

Short press (<1s) of the selected button on the

Krétke stlacenie (<1s) vybraného tlacidla na ovladaci

Parovanie bez parovacieho tlacidla na ovladaci

Vyberte batériu z ovladaca a stlacte lubovolné tlacidlo (pre vybitie kondenzatora). Potom vlozte batériu spat a
pockajte, az sa rozsvieti ¢ervena LED. Potom stlacte sticasne tlacidla 1 a 3, rozblika sa ¢ervena LED. Znovu vyberte
batériu z ovlddaca a stlacte lubovolné tla¢idlo. Potom vloZte batériu spat, pockajte, az sa rozsvieti ¢ervend LED
a stlacte tlacidlo 1 - tymto uvediete ovlada¢ do parovacieho rezimu. Teraz podrzte tlacidlo PROG na prvku
RFDALI pocas 1 sekundy. Dalej pokracujte v nastaveni vybranej funkcie po¢tom stlaceni tlacidla na ovladaci 1 az
7 vid. Funkcie a programovanie RF ovldada¢mi. Ukoncite parovanie kratkym stlacenim tlacidla PROG na RFDALI a
vybratim batérie z ovladaca a stlacenim [ubovolného tlacidla na ovladaci. Po opatovnom vlozeni batérie mozete
RFDALI ovladat.

Red LED
Cervena LED

Press (1s) button 1

1) Remove the battery
2) Short press (<1s) of any button
3) Insert battery
4) Wait until the red LED lights up
)
)
)
)

Vyjmout baterii Stlacit (1s) tlacidlo 1
Kratky stisk (<1s) libovolného tlacitka
Vlozit baterii

4) Pockat az se rozsviti cervend LED

1
2
3

Short press (<1s) of the PROG button
to close

Kratke stlacenie (<1s) tla¢idla PROG
pre potvrdenie ukonéenia

*Ovlddace vyrobené pred rokom 2018 uz k prvku RFDALI nemozno priradit.

Table 1) Modes of the PROG button on the devices

Tabulka 1) Rezimy tlacidla PROG na prvkoch

Appliesto/ Platipre:

Applies to: Entering
pairing mode (Step 2)

Vstup do pérovacieho
rezimu (Krok 2)

Clearing channel/button
memory

Vymazanie pamate
kanalu/tlacidla

Clear the memory of an
entire device

Vymazanie pamate
celého prvku

RFSA-11B, RFSAI-11B-SL, RFSA-61B, RFSA-61B-SL, RFSA-61M, RFSA-61MI, RFSA-66M, RFSA-66MI, RFSC-61, RFUS-61, RFDA-11B, RFDEL-

71B, RFDEL-71M, RFDEL-76M, RFDALI-04B, RFDALI-32B, RFDA-73M/RGB, RFDSC-71N Ts 5s 8s
RFSAI-62B-SL, RFSA-62B, RFSAI-62BRFSW-62, RFSW-262, RFDW-71, RFDW-271 3s 7s s
RFDAC-71B 2s 5s 10s

Clear the memory of the button

Vymazanie pamate tlacidla

To clear an already paired channel to a button on the controller, press the PROG on the device for a
period of time of 5 s or 7 s (see. Tab 1). Clear the memory of the button and press the appropriate
button on the controller that you want to unpair. After this step, it returns to its working state.

Pokial chcete vymazat uz naparovany kanal k tla¢idlu na ovladadi,

zatla¢te PROG na prvku na dobu vid'5 s alebo 7 s (vid. Tab 1). Vymazanie pamate tla¢idla a na
ovladaci zatlacte prislusné tlacidlo, ktoré chcete odpérovat. Po tomto kroku sa vrati do prevadzkového
stavu.

Clear the memory of the whole device

Vymazanie pamite celého prvku

If you want to clear the memory of the whole device (unpair all buttons or delete all channels at

once, press the PROG button on the device for 8/10/11 s according to the type of device (see. Tab 1).

Clearing the memory of the entire device. The device remains in pairing mode.

Pokial chcete vymazat pamét celého prvku (odpérovat z neho vsetky tlacidla alebo vymazat naraz
vietky kanaly, zatlacte tlacidlo PROG na prvku na dobu 8/10/11 s podla typu prvku (vid. Tab 1).
Vymazanie pamate celého prvku. Prvok zotrva v parovacom rezime.
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Functions and programming with RF transmitters / Funkcie a programovanie RF ovlada¢mi

Light scene function 1/ Funkcia svetelna scéna 1

Description of light scene 1/ Popis funkcie svetelna scéna 1

=

il

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates; it
goes out by pressing again.

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

I

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa rozsvieti svietidlo,
dalsim stlacenim zhasne.

b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dlhsim ako 0.5s dochéddza k plynulej
reguldcii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu ulozend do pamate a dalsie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

c) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit dIhsim stlacenim naprogra-
movaného tlacidla.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napdjania.

|<0.55 <055 >055  >0.55<0.55<0.55 >0.55 <055

Programming /p;ogramovanie

(]
1x  proG >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDALI for
1 second will activate actua-
tor RFDALI into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

A press of your selected button
on the RF transmitter assigns
the function light scene 1.

Stlacenie Vami zvoleného tla-
¢idla na RF ovlddaci priradi funk-

Press of programming button
on actuator RFDALI shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stla¢enim tlacidla Prog na prv-
ku RFDALI pocas 1 sekundy sa
uvedie prvok do programova-
cieho rezimu. LED bliké v inter-
vale 1 sekundy.

Light scene function 2 / Funkcia svetelna scéna 2

ciu svetelnd scéna 1.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDALI na dobu kratsiu
nez 1 sekunda sa programo-
vaci rezim ukonci. LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.

@
1Xx  proG < 1s

Description of light scene 2 / Popis funkcie svetelna scéna 2

=

v &1l

a) By pressing the programmed button for less than 3s, the light illuminates; it goes
out by pressing again.

b) In order to limit undesirable control of brightness, fluid brightness control oc-
curs only by pressing a programmed button for over 3s. After releasing the but-
ton, the brightness level is saved in the memory, and pressing the button shortly
later will switch the light on / off to this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by pressing the
programmed button for over 3s.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

|<3s <Bs >3 Bs<Bs >3

de

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 3s sa rozsvieti svietidlo, dal-
$fm stlacenim zhasne

b) Z dévodu zamedzenia neziadlcej regulacie jasu dochadza k plynulej regulécii
jasu az stlacenim naprogramovaného tlacidla dihsim ako 3s. Po uvolneni tla-
¢idla je intenzita jasu uloZzenéd do paméte a dalsie kratke stlacenia rozsvecuju /
zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

c) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit stlacenim naprogramova-
ného tlacidla dlhsim ako 3s.

Prvok si pamé&ta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napdjania.

Programming /Programovanie

@
1X  proG >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDALI for 2

Two presses of your selected
button on the RF transmitter as-

Press of programming but-
ton on actuator RFDALI

1 second will activate actua-
tor RFDALI into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

Stlacenim tlacidla Prog na prv-
ku RFDALI pocas 1 sekundy sa
uvedie prvok do programova-
cieho rezimu. LED bliké v inter-
vale 1 sekundy.

signs the function light scene 2
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Dve stlacenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 2 (medzi
jednotlivymi  stlaceniami musi
byt oneskorenie 1s).

1x

@
proG < 1s

shorter then 1 second will
finish programming mode.
The LED lights up accord-
ing to the pre-set memory
function.

Stlacenim programovacieho
tlacidla na prvku RFDALI na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezim.
LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.
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Light scene function 3 / Funkcia svetelna scéna 3

Description of light scene 3 /Popis funkcie svetelna scéna 3

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light fluidly illu-
P minates for a period of 3s (at 100% brightness). By pressing the button shortly
—~~

again, the light will continuously switch off for 3 seconds.
1x &

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

q) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the
power supply.

2 ] ]
L) ]

=35 it=3s

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa svietidlo plynule roz-
svecuje pocas 3 s (pri 100% jase). Dalsim kratkym stlacenim svietidlo plynule
zhasina pocas 3 s.

b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dlhsim ako 0.5s dochadza k plynulej
reguldcii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu uloZzena do pamate a dalie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dlhsim stlacenim naprogramo-
vaného tlacidla.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu i po vypnuti napajania.

<055 <055 >05s >0.55<0.55<0.55 >0.55 <055

Programming /Programovanie

Press of programming but-
ton on actuator RFDALI for
1 second will activate actua-
tor RFDALI into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

Stlacenim tla¢idla Prog na prv-
ku RFDALI pocas 1 sekundy sa
uvedie prvok do programova-
cieho rezimu. LED bliké v inter-
vale 1 sekundy.

Three presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 3
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Tri stlatenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradi
funkciu svetelnd scéna 3 (medzi
jednotlivymi stlaceniami musi
byt oneskorenie 1s).

Tx

Press of programming button
on actuator RFDALI" shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stlacenim programovacieho
tlacidla na prvku RFDALI na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezim.
LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.

Light scene function 4 / Funkcia svetelna scéna 4

Description of light scene /Popis funkcie svetelna scéna 4

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates.
P By pressing the button shortly again, the light will continuously switch off for
—~~

3 seconds (at 100% brightness).
1x &

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on/off to
this intensity.

Q) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa svietidlo rozsvieti.
Dalsim kratkym stlacenim svietidlo plynule zhasina pocas 3s (pri 100% jase).

b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dlhsim ako 0.5s dochadza k plynulej
regulacii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu uloZend do pamati a dalSie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dlhsim stla¢enim naprogramo-
vaného tlacidla.

Prvok si pamdtd nastavenu intenzitu jasu i po vypnuti napdjania.

power supply.

»)

<055 <055 >055  >055<0.55<0.55 >05s <055

=35

Programming / Programovanie

1

]
1X  proGg >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDALI for
1 second will activate actua-
tor RFDALI into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

Stlacenim tlacidla  Prog na
prvku RFDALI pocas 1 sekun-
dy sa uvedie prvok do progra-
movacieho rezimu. LED blika
vintervale 1 sekundy.

Four presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 4
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Styri stlacenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 4 (medzi
jednotlivymi  stlaceniami musi
byt oneskorenie 1s).

Tx

proG < 1S

Press of programming button
on actuator RFDALI shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDALI na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezim.
LED zasvieti podla nastavenej
paméatovej funkcie.
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Function sunrise / Funkcia vychod sinka

Description of sunrise function /Popis funkcie vychod sinka

After pressing the programmed button, the light begins to illuminate in the pro- Po stlaceni naprogramovaného tlacidla sa osvetlenie za¢ne rozsvecovat na na-
P grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes. programovany ¢asovy interval v rozmedzi 2 sekundy az 30 minut.
—
o [<0.55
1x i

5
o
® t=25.30min;

Programming / Programovanie

Assignment of the sunrise func-
tion is performed by five presses
of the selected button on the RF
transmitter (must be a lapse of
1s between individual presses).

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the

Press of programming but-
1 ton on actuator RFDALI for
1 second will activate actua-
tor RFDALI into programming
mode. LED is flashing in 1s

] interval. button, the time of the sun-
Pozadované priradenie funkcie rise function begins to count
Stlacenim tlacidla  Prog na vychod sinka sa vykona 5-timi down (period of complete il-
prvku RFDALI sa prvok uvedie stlaceniami zvoleného tlacidla [ ) lumination of the light).
1X  prog >1s do programovacieho rezimu. na RF ovlddaci (medzi jednotli- 1X prog >5s
LED preblikdva v sekundo- vymi stlaceniami musf byt one- Stlacenie  programovacieho
vych intervaloch. skorenie 1s). tlacidla dlhsie nez 5 sekund

uvedie prvok do ¢asovacieho
rezimu. LED 2x preblikne v
sekundovych intervaloch. Po
uvolneni tlacidla sa zacne na-
¢itat ¢as funkcie vychod sinka
(doba Uplného rozsvietenia

svietidla).

After the desired time has Press of programming button
elapsed, the timing mode on actuator RFDALI shorter then
ends by pressing the but- 1 second will finish program-
ton on the RF transmitter, to ming mode. The LED lights up
which the sunrise function is according to the pre-set mem-
assigned. This stores the set ory function.
time interval into the actuator
memory. Programovanie ukonci stlacenie

programovacieho tla¢idla na
Po od¢asovani pozadova- 1X  prog <1s prvku RFDALI, kratsie nez 1 se-
ného Casu sa Casovaci rezim kunda. LED zasvieti podla nasta-
ukonéi stlacenim tlacidla na venej pamdtovej funkcie.
RF ovladaci, ku ktorému je pri-
radend funkcia vychod sinka.
Tym sa nastaveny casovy in-
terval ulozi do pamate prvku.

Function sunset / Funkcia zapad sinka
Description of sunset function / Popis funkcie zapad sInka
After pressing the programmed button, the light begins to dim in the pro- Po stlaceni naprogramovaného tlacidla osvetlenie za¢ne zhasinat na naprogra-
_— grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes. movany ¢asovy interval v rozmedzi 2 sekind az 30 minut.
Do)
—~

<0.55
1x & -

® t=25.30min;

Programming /Programovanie

Press of programming but- Assignment of the sunset func-
1 ton on actuator RFDALI for 2 tion is performed by six presses
1 second will activate actua- of the selected button on the RF
tor RFDALI into programming transmitter (must be a lapse of
mode. LED is flashing in 1s 1s between individual presses).
interval.

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-

- . Pozadované priradenie funkcie set function begins to count
Stlacenim  tlacidla  Prog na zépad slnka sa vykona 6-timi down (period of complete
: Y g;vgnggAm%jgc?emgkr:;ierglue . stlaceniami  zvoleného tlacidla 1 () 5 dimming of the light).
X >1 nova : na RF ovlddac¢i (medzi jednotli- X > 5
PROG > 15 LED preblikava v sekundo- 6x vymi stla¢eniami musi byt one- PROG Stlacenie  programovacieho
vych intervaloch. skorenie Ts). tlacidla dlhsie ako 5 sekund

uvedie prvok do casovacie-
ho rezimu. LED 2x preblikne
v sekundovych intervaloch.
Po uvolneni tlacidla sa za¢ne
nacitat ¢as funkcie zapad sin-
ka (doba Uplného zhasnutia
svietidla).

After the desired time has elapsed, the
timing mode ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to which the
sunset function is assigned. This stores
the set time interval into the actuator

Press of programming button
on actuator RFDALI shorter then
1 second will finish program-
ming mode. The LED lights up
according to the pre-set mem-

memory. SEEEER ory function.

Po odcasovani pozadovaného casu Programovanie ukonci stlacenie
sa Casovaci rezim ukon¢i stlacenim [ ) programovacieho tlacidla na
tlacidla na RF ovladaci, ku ktorému je 1X prog <1s prvku RFDALI, kratdie ako 1 se-
priradend funkcia zapad sinka. Tym sa kunda. LED zasvieti podla nasta-
nastaveny casovy interval ulozi do pa- venej paméatovej funkcie.

méte prvku.

t=2s...30min.
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Function ON/OFF / Funkcia ON/OFF

Description of ON/OFF / Popis funkcie ON/OFF

If the light is switched off, pressing the programmed button will switch it on. If Ak je osvetlenie vypnuté, stlacenim naprogramovaného tlacidla sa zapne. Pokial
‘A~ the light is switched on, pressing the programmed button will switch it off. je osvetlenie zapnuté, stlacenim naprogramovaného tlacidla sa vypne.
~—
1 X ] <055 <055 <0.55<0.55 >0.55 >0.55 <0.55
- P
A inl

Programming /Programovanie

Press of programming but-
ton on actuator RFDALI for
1 second will activate actua-
tor RFDALI into programming
mode. LED is flashing in 1s
interval.

Seven presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function ON/OFF
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Press of programming button
on actuator RFDALI shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Sedem stlaceni Vami zvoleného

Stla¢enim tlacidla Prog na prv- tlacidla na RF ovladaci priradi Stlacenim programovacieho
([ ] ku RFDALI pocas 1 sekundy sa funkciu ON/OFF (medzi jednot- @ tlacidla na prvku RFDALI na
1X proG >1s uvedie prvok do programova- livymi stlaceniami musf byt one- 1x prOG < 1§ dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
cieho rezimu. LED bliké v inter- skorenie 1s). ukon¢i programovaci rezim.
vale 1 sekundy. LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.
Function switch off / Funkcia vypnit
Description of switch off / Popis funkcie vypnat
The dimmer output switches off by pressing the button. Vystup stmievaca stlacenim tlacidla rozopne.
G
—~~

<055 >0.5s

Programming / Programovanie

Press of programming but-
ton on actuator RFDALI for
1 second will activate actua-
tor RFDALI into programming
mode. LED is flashing in s
interval.

Eight presses of selected but-
ton on the RF transmitter as-
signs the function OFF (must be
alapse of 1s between individual
presses).

Press of programming button
on actuator RFDALI shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Osem stlaceni Vami zvoleného

Stla¢enim tlacidla Prog na prv- tlacidla na RF ovladac¢i priradf Stlacenim  programovacieho
ku RFDALI pocas 1 sekundy sa funkciu OFF (medzi jednotlivy- tlacidla na prvku RFDEL-71B-SL
1x prOG > 1s uvedie prvok do programova- mi stla¢eniami musf byt onesko- 1X  prog <1s na dobu kratsiu ako 1 sekunda
cieho rezimu. LED blika v inter- renie 1s). sa ukon¢i programovaci re-
vale 1 sekundy. Zim, LED zasvieti podla nasta-

venej pamatovej funkcie.

Delete actuator / Mazanie prvku

Deleting one position of the transmitter / Mazanie jednej pozicie ovladaca Deleting the entire memory / Vymazanie celej pamate

By pressing the programming button on the actuator for 5 sec- By pressing the programming button on the actuator for 8 sec-
onds, deletion of one transmitter activates. LED flashs 4x in each onds, deletion occurs of the actuator's entire memory. LED
Is interval. flashs 4x in each 1s interval.
Pressing the required button on the transmitter deletes it from The actuator goes into the programming mode, the LED flashes
the actuator's memory. SERERE) in 0.5s intervals (max. 4 min.).
To confirm deletion, the LED will confirm with a flash long and You can return to the operating mode by pressing the Prog but-
the component returns to the operating mode. ton for less than 1s. The LED lights up according to the pre-set

. ’ memory function and the component returns to the operating

1X  proG > 58 1X proG >85 = | ode

Stlacenim programovacieho tlacidla na prvku RFDALI pocas
5-tich sekund sa aktivuje mazanie jedného ovladaca. LED 4x Stlacenim programovacieho tlacidla na prvku RFDALI pocas 8
preblikne v sekundovom intervale. sekund sa vymaze celd pamét prvku. LED 4x preblikne v sekun-
Stlacenie tlacidla na ovladaci ho z paméte prvku vymaze. dovom intervale.
Pre potvrdenie vymazania LED dlho preblikne a prvok sa vrati Prvok prejde do programovacieho rezimu, LED blika v 0.5s inter-
do prevadzkového rezimu. valoch (max. 4 min.).

Névrat do prevadzkového rezimu vykonate stlacenim Prog
tlacidla na dobu kratsiu ako 1s. LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie a prvok sa vrati do prevadzkového rezimu.
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Pairing and configuration of RFDALI controller via the web
interface

The basic advantage of pairing and configuration of RFDALI controller is the possibility of
dividing the DALI device into individual control zones or groups and pairing the corresponding
buttons of the controllers with them. Another advantage is the acceleration of pairing in the case
of a large number of controllers that we want to pair with RFDALI.

Parovanie a konfiguracia RFDALI prvku cez webové rozhranie

Zakladnou vyhodou parovania a konfiguracie riadiaceho prvku RFDALI je moznost rozradenia
DALI zariadeni do jednotlivych ovladacich zén ¢i skupin a naparovania k nim prislusnych tlacidiel
ovladacov. Daldou vyhodou je zrychlenie parovania v pripade véa¢sieho poctu ovladacov, ktoré
chceme k RFDALI naparovat.

@

Login to the web interface:

It is possible to connect to the web interface within 2
minutes after applying power to the DALI Controller
or it is possible to connect at any time when Wi-Fi
communication is initiated on the unit by pressing
the PROG button 5 times in 1 second intervals. The
indicator LED of the PROG button flashes quickly
when Wi-Fi communication is activated.

ELKO
ep

El Controllers

flashing PROG button
blika tla¢idlo PROG
-
-

_-
~ ’C\'\c‘l~
- ox

Prihlasenie do webového rozhrania:

Do webového rozhrania je mozné sa pripojit v
priebehu 2 minudt po podani napéjania na jednotku
alebo je mozné pripojit sa kedykolvek pri vyvolani wifi
komunikacie na jednotke 5x stlacenie tlacidla PROG v
intervaloch 1 sek. Indika¢né LED tla¢idla PROG sa pri
aktivacii wifi komunikacie rychlo rozblikaju.

Tab for pair controllers to RFDALI

DALI devices

Zalozka pro parovani ovladacu k RFDALI

In Tab DALI devices you can scan and edit DALI devices
such dimmers, ballasts, lights..

Pairing

V Zélozke DALI devices naskenujete DALI zariadenia ako
st stmievace, predradniky ¢i svetla pre dalsiu pracu s nimi

Tab to assign controller buttons and functions

Documentation

Settings in the web interface

In the web interface, the unit has 4 basic tabs for
settings: CONTROLLERS, DALI DEVICES and PAIRING
and a tab DOCUMENTATION

Zalozka na priradenie tlac¢idiel ovladacov a funkcii

Nastavenie vo webovom rozhrani

Vo webovom rozhrani ma jednotka 4 zékladné zélozky
pre nastavenie: CONTROLLERS, DALI DEVICES a PAIRING
a zalozka pre dokumentaciu DOCUMENTATION

Name of the WiFi network of the RFDALI unit

Nazov wifi siete prvku RFDALI

After invoking wifi communication, search for the unit as a
classic WI-Fi network with the help of a PC, smartphone or
tablet. The network is labeled: RFDALI_ + its individual MAC
address. Enter its network address in the browser: 192.168.1.1

Po vyvolani wifi komunikacie vyhladajte jednotku ako
klasicki wifi siet s pomocou PC, smartfénu alebo tabletu.
Siet ma oznacenie: RFDALI_ + jej individualna MAC adresa. V
prehliadaci zadajte jeho sietovu adresu: 192.168.1.1

Address Label Buttons
04450A Bedroom switch 4 m

# Address Label Buttons Action

1 04450A Bedroom switch 4 l@ in]
Fill in the unique RF Address, controller
name and number of buttons
Vyplitte unikatnu adresu ovladaca,
nazov a pocet tlacidiel ovladaca.

CONTROLLERS tab Zéalozka CONTROLLERS

The CONTROLLERS tab is used to pair controllers to
the RFDALI controller using its unique RF Addresses.
This is similar to manual pairing, if you have
previously paired drivers manually, you will see them
in the list of paired addresses.

Pairing: we enter the RF address in the ADDRESS
field, in the LABEL field we add the controller name
in any format for easy orientation, in the BUTTONS
field we enter the actual number of controller
buttons. Press the PAIR button to store the controller
in memory. After pairing, the driver appears in the
list and the user has the option to edit or delete the
driver.

Attention: Controllers that have 6 buttons, such as RF
KEY-60, consist of two addresses.

Zalozka CONTROLLERS sluzi na parovanie ovladacov
k prvku RFDALI s pomocou jej unikatnej RF Adresy.
Ide o obdobu ru¢ného parovania, ak ste uz predtym
ovlddace napérovali ru¢ne, uvidite ich v zozname
napérovanych adries.

Parovanie: RF adresu zaddme do pola ADDRESS, do
pola LABEL pridame nazov ovladaca v lubovolnom
formate pre jednoduchu orientéciu, v poli BUTTONS
zadame realny pocet tlacidiel ovladaca. Pre ulozenie
do pamdte ovladaca stlacime tlacidlo PAIR. Po
naparovani sa ovladac objavi v zozname a uzivatel
ma moznost ovladac editovat ¢i zmazat.

Pozor: Ovladace, ktoré maju 6 tlacidiel, ako napr. RF
KEY-60 sa skladaju z dvoch adries.
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DALI devices

# Address Label

1 05 Bedroom light

2 12 Kitchen light
DALI DEVICES tab

The SCAN THE BUS button activates the automatic
search for DALI devices on the bus.

Since the RFDALI controller searches for all devices
on the DALI bus when connected for the first time
and combines them into one address for control,
always activate the search for DALI devices before
you start assigning individual buttons to the
selected devices.

Depending on the number of connected DALI
devices, the search may take up to 5 minutes. The
searched DALI devices will then appear in the list.
Use the EDIT button to enter the name of the DALI
device in the LABEL field. With the help of the button
with the PLAY symbol, selected devices can be
controlled manually in test mode. The button with
the TRASH BASKET symbol deletes the searched
DALI device.

DOCUMENTATION tab

The DOCUMENTATION tab contains a detailed
manual for the device and its technical parameters.

Communication with the application

The RFDALI controller can be controlled in the iNELS
app. The assignment is made using the RF address on
the device or in the web interface in CONTROLLERS
tab in the yellow field.

Attention: The RFDALI controller can be controlled

from the app as one control zone for all DALI
addresses on bus.

Assembly / Montaz

Press the SCAN THE BUS button for activate
automatic search for DALI devices

Stlacte tlacidlo SCAN THE BUS pre aktivaciu
automatického vyhladavania DALI zariadenia

EDIT
Zmena nazvu

Classic @2
Classic 26 0~ PLAY

Ruény test

N TRASH BASKET

Odstranit

Mode

Action

Zalozka DALI DEVICES

Tlacidlo SCAN THE BUS aktivuje automatické
vyhladavanie DALI zariadeni na zbernici.

Vzhladom na to, Ze pri prvom pripojeni riadiaci
prvok vyhladé vsetky zariadenia na DALI zbernici
a zIuci do jednej adresy pre ovladanie, aktivujte
vyhladavanie DALI zariadenia vzdy pred tym, nez
zacnete priradovat jednotlivé tlacidla k vybranym
zariadeniam.

Podla poctu pripojenych DALI zariadeni moze
vyhladavanie trvat do 5-tich minut. Vyhladané DALI
zariadenia sa potom objavia v zozname. Pomocou
tlacidla EDIT zadajte nazov DALI zariadenia do pola
LABEL. S pomocou tlacidla so symbolom PLAY je
mozné vybrané DALI zariadenie ru¢ne zaovladat v
rezime test. Tlacidlo so symbolom ODPADKOVY KOS
vymaze vyhladané DALI zariadenie.

Zalozka DOCUMENTATION

V zélozke dokumentécie sa nachadza podrobny
manudl k zariadeniu a jeho technické parametre.

Komunikacia s aplikaciou:

Prvok RFDALI je mozné ovladat v iNELS aplikacii.
Priradenie sa vykondva pomocou RF adresy
na zariadeni a vo webovom rozhrani zalozky
CONTROLLERS v Zltom poli.

Pozor: Prvok RFDALI je mozné ovladat z aplikacie
ako jednu ovladaciu zénu pre vietky adresy na DALI
zbernici.

Pairing

Set Function on device and pair button of
Controller for it, than press Create

Vyberte funkciu pre zariadenie a priradte ju k
tlacidlu na ovladaci, potom potvrdte tlacidlom

Create
Device Function Controller Button
Badroam light w 1 - Badroom swinch v 1 -
. Device Funetion Cantroller Butten Action
1 Bedroom light 1 Bedroam switch 1 L0
PAIRING tab Zalozka PAIRING
The PAIRING tab is used to manually assign individual Zalozka PAIRING slizi na rucné priradenie

controller buttons and functions to selected RFDALI
devices. In the DEVICE field, select the RFDALI device.
In the FUNCTION field, we assign one of the unit's
preset functions, which are described in Functions
and programming to the iNELS Wireless controllerc
(1-7). In the CONTROLLERS field | select the controller
with which | want to control the device and in the
BUTTON field | select the specific button of the
controller with which | want to control it. Confirm
the setting by pressing the CREATE button. My set
pairings will then appear in the list below.

Attention: DALI devices and controller buttons that
are paired in this way can no longer be deleted from
the list in the DALI DEVICES and CONTROLLERS tabs.
If you want to remove them, you must first delete all
created pairings in which these devices or drivers
are used.

jednotlivych tlacidiel ovladacov a funkcii k vybranym
zariadeniam RFDALI. V poli DEVICE vyberieme
zariadenie RFDALIL. V poli FUNCTION priradime
jednu z prednastavenych funkcii jednotky, ktoré su
popisané vid' Funkcie a programovanie ovlada¢mi
iNELS Wireless (1-7). V poli CONTROLLERS vyberiem
ovladac, ktorym chcem zariadenie ovladat a v poli
BUTTON vyberiem konkrétne tlacidlo ovladaca,
ktorym chcem ovladdat. Nastavenie potvrdim
stlacenim tlacidla CREATE. Nastavené parovanie sa
mi potom objavi v zozname nizsie.

Pozor: zariadenia DALI i tlac¢idla ovladacov, ktoré su
takto naparované uz nepdjdu vymazat zo zoznamu
v zalozkach DALI DEVICES a CONTROLLERS. Ak ich
budete chciet odstranit, musite najskér zmazat
vietky vytvorené parovania, v ktorych su tieto
zariadenia ¢i ovladace pouzité.

mounting in an installation box (even under the existing

button / switch)

mounting into a light cover
montéz do krytu svietidla

montaz do instalacnej krabice (aj pod existujuce tlacidlo /

vypinac)

._j-‘

Control with external button / Ovladanie externym tlac¢idlom

ey |

ceiling mounted

montaz do podhladu

--_‘

The function for the external "wired” pushbutton can be assigned in the same way as for the
wireless pushbutton, i.e. by pressing the programming pushbutton on the actor and respec-

tive number of control pushbutton pressings.

Funkcia pre externé "drotové" tlacidlo sa priradi rovnakym spésobom ako pre tlacidlo bezdro-
tové. To znamend stlacenim programovacieho tlacidla na aktore a prislusnym poctom stlacenf

ovladacieho tlacidla.

9/10



Radio frequency signal penetration through various construction materials /

Prestup radiofrekvencnych signalov r6znymi stavebnymi materialmi

=~

Ll
Il
!|]|J||.|

—
60-90 % 80-95% 20-60% 0-10% 80-90%
bri wooden structures reinforced .

rick walls with plaster boards concrete metal partitions common glass

tehlové steny

drevené konstrukcie|
50 sadrokartonovy-

vystuzeny betén

kovové prepéazky

bezné sklo

mi doskami

For more information, see “Installation manual iNELS Wireless Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures

Warning / Varovanie

Podrobnejsie informécie néjdete v Instalacnej prirucke bezdrotového ovlddania iNELS:
http//www.elkoep.com/catalogs-and-brochures, https://www.elkoep.cz/katalogy

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. Inels Wireless is designated only for mounting
in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed
into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impos-
sible. Inels Wireless is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction,
interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

ELKO EP declares that the RFDALI type of equipment complies with Directives 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU and 2014/35/EU. The full
EU Declaration of Conformity is at:
https://www.elkoep.com/dali-converter-4-addresses---rfdali-04b-sl, https://www.elkoep.com/dali-converter-rfdali-32b-s|

ELKO EP, s.r.0., Palackého 493, 769 01 Hole3ov, Vetuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514211, e-mail: elko@elkoep.com, www.elkoep.com

Technical parameters / Technické parametre

Névod na pouzitie je ur¢eny pre montdz a pre uzivatelov zariadenia. Navod je vzdy sucastou balenia. Instalaciu
a pripojenie mozu vykondvat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikéciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktori sa dokonale oboznamili s tymto navodom a funkciou prvku. Bezproblémové funkcia prvku je tiez
z&visla na predchadzajucom sposobe transportu, skladovania a zaobchéadzania. Pokial objavite akékolvek zndmky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajuci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni Zivotnosti zaobchéadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zahdje-
nim instaldcie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky st bez napétia. Pri montazi a Udrzbe je nutné
dodrziavat bezpecnostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa Casti prvku, ktoré st pod napétim - nebezpecenstvo ohrozenia zivota. Z dévodu priestupnosti RF
signalu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instalécia vykonavat. Inels Wireless je ur-
ceny len na montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie su urcené na instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvédzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni
sa tym priestupnost radiofrekvencného signalu. Inels Wireless sa neodporica na ovlddanie pristrojov zaistujucich
Zivotné funkcie alebo na ovlddanie rizikovych zariadeni ako st napr. cerpadl, el. ohrievace bez termostatu, vytahy,
kladkostroje ap. - rédiofrekvencny prenos méze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielata moze byt vybitd ap.
atym moze byt dialkové ovladanie znemoznené.

Tymto ELKO EP, s.r.o prehlasuje, Ze typ radiového zariadenia DALI je v silade so smemicou 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 2014/35/
EU. Uplné znenie EU prehlasenia o zhode je k dispozicii na tychto internetovych stréankach: https://www.elkoep.sk/bezdrotovy-prevodnik-
kontaktu-230v---rfsg-Tm

ELKO EP, s.r.0., Palackého 493, 769 01 Holesov, V3etuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.com, www.elkoep.com

Supply voltage: Napédjacie napatie: 100-230 V AC /50 Hz
Supply voltage frequency: Frekvencia napdjacieho napétia: 50/60 Hz
Apparent power: Prikon zdanlivy: 5VA /cosp=0.1
Dissipated power: Prikon stratovy: 3W

é— Supply voltage tolerance: Tolerancia napéj. napatia: +10/-15 %

:uonuany

Operating temperature: Pracovné teplota:

5..122°F/-15..4+50°C

733 g
8 < Connection: Pripojenie: 4-wire, L, N, DA+,DA- / 4-vodicové, L, N, DA+,DA- £
3 = Output DALI Vystup DALI 5
3 = Number of devices: Pocet jednotiek: max. 4 max. 32 §
§ % Power supply: Napéjanie: 16V/100 mA %
= g Control Ovladanie §
% é Wireless: Bezdrdtovo: max. 32-channels / max. 32 kanalov é
“a’ f Communication protocol: Komunikacny protokol: RFIO2 %
g % Frequency: Frekvencia: 866-922 MHz é
al 3 Repeater function: Funkcia repeater: yes/ano £
g % Range: Dosah: up to 200 m /az 200 m §
=l 2 Manual control: Manuélne ovladanie: button PROG (ON/OFF) /tlacidlo PROG (ON/OFF) g
i §_ External button / switch: Externym tlacidlom / vypinacom: yes / ano §
S § Configuration Konfiguracia KE
é% 2 Interface: Rozhranie WiFi AP 2.4 GHz, webserver g
Z 3 Application: Aplikdcia Internet browser / Internetovy prehliada¢ ki
: % Other data Dalsie idaje §
| 2
E Working position: Pracovné poloha: any / lubovolna %
3 Mounting: Upevnenie: free at lead-in wires / volné na privodnych vodi¢och é
% Protection: Krytie: IP40 g 2 £
% Overvoltage category: Kategéria prepétia: M. g T§ %
§ Contamination degree: Stupen zneistenia: 2 g § g
- Connection: Pripojenie: screwless terminals / bezskrutkové svorky S& da

Medzi jednotlivymi povelmi musi byt rozostup minimalne 1s.

Connecting conductor (mm?): Prierez pripojovacich vodicov (mm?):

0.2-1.5 mm? solid/flexible

Dimensions: Rozmer:

43x44x22 mm

Weight: Hmotnost:

529

Related standards: Sivisiace normy:

EN 60730, EN 63044, EN 300 220, EN 301 489, EN 300 328
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